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  بسم االله الرحمن الرحيم

  
  

  پيشگفتار ناشر
يك درس در يك  هاي دانشگاه پيام نور حسب مورد و با توجه به شرايط مختلف كتاب

و  ،، مـتن آزمايشـگاهي، فرادرسـي   كتـاب درسـي  صـورت   بـه  يا چند رشتة دانشـگاهي، 
  . دنشو درسي چاپ مي كمك

نيازهـاي  ي صاحب اثـر اسـت كـه براسـاس     مهاي عل ثمرة كوشش درسيكتاب 
، طراحـي   هـاي مصـوب تهيـه و پـس از داوري علمـي      درسي دانشـجويان و سرفصـل  

پـس از  . رسـد  به چـاپ مـي   ،آموزشي علمي و هاي در گروه آموزشي، و ويرايش علمي
 هايبـا دريافـت نــظر   ها و داوري علمي مجدد و  نظرخواهيبا چاپ ويرايش اول اثر، 

صـاحب اثـر در كتــاب تجديدنــظر     ،متناسب با پيشرفت علوم و فناوري و اصـلاحي
  . شود چاپ ميجديد  زباني و صوري با اعمال ويرايش كتاب ويرايش جديد كند و مي

 كمـك اسـتفاده از آن و  است كه دانشـجويان بـا    راهنمايي) م( متن آزمايشگاهي
  . دهند آزمايشگاهي را انجام مي و كارهاي عملي ،استاد

 ـ بـه منظـور غنـي   ) ك( درسي كمكو ) ف( هاي فرادرسي كتاب ر كـردن منـابع   ت
دانشـگاه   وبگـاه ند و يـا در  شـو  و بر روي لوح فشرده تكثير مـي درسي دانشگاهي تهيه 

  . گيرند قرارمي
  

 محتوا    و تجهيزات آموزشي وليدمديريت ت
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  مقدمه
در . ها و مجلات عربي، شيرين و متنـوع اسـت           درس ترجمه متون مطبوعاتي يا روزنامه     

هاي زيادي اعم از سياسي، اجتماعي، فرهنگـي، اقتـصادي،             با متن  دانشجوياناين درس،   
شوند و اصطلاحات مربوط به اين موضوعات مختلـف را فـرا              لمي آشنا مي  ورزشي و ع  

در عين حال، ذكر اين نكته، ضروري است كه براي دانـشجويان رشـته زبـان                . گيرند  مي
عربي، فراگيري اصطلاحات سياسي و افزايش مهارت در ترجمه متـون سياسـي، امـري               

 ـ   . ناپذير است   ضروري و اجتناب   د بـه كـار در زمينـه ترجمـه          چرا كه دانشجويان علاقمن
ها و ادارات مختلف وزارت امور خارجه و وزارت       بايست در مطبوعات و خبرگزاري      مي

ارشاد و صدا و سيما و ديگر مراكز دولتي و خصوصي اشتغال پيدا كنند و معمولاً متوني                 
گيـرد،    آموختگان اين رشـته قـرار مـي         كه در چنين مراكزي براي ترجمه در اختيار دانش        

هاي سياسي در     زيرا موضوع نفت، خاورميانه و فلسطين و كشمكش       . ن سياسي است  متو
  .آيد اين منطقه، محورهاي اصلي مرتبط با زبان عربي به شمار مي

هـاي سياسـي در خاورميانـه و بازتـاب آن در جهـان و                 به عبارت ديگر، درگيري   
است كه بخـش  علاقمندي كشورهاي بزرگ در اين منطقه مهم و استراتژيك باعث شده          

طور مستقيم يا غيرمـستقيم       هاي خبري كشورهاي عربي در دنيا، به        عمدة خبرها و تحليل   
رود   از اين روي از مترجم عربي در درجه اول، انتظار مي          . به مسايل سياسي مرتبط باشد    

فرهنگي و اجتماعي و ادبي     متون  . در زمينة متون سياسي از مهارت كافي برخوردار باشد        
لذا . ها نيز الزامي است     گيرد و مهارت مترجم در اين زمينه         اهميت قرار مي   در درجه دوم  

 شش



 

 

اي انتخاب شده است كه ابتدا مهـارت دانـشجو را در              هاي درسي اين كتاب به گونه       متن
  .زمينه درك و ترجمه متون سياسي و اصطلاحات مربوط به اين موضوع، افزايش بدهد

ابتدا بايد متن درس را بـا عنايـت بـه           براي فراگيري روشمند اين كتاب، دانشجو       
. ها و اصطلاحات ارائه شده در پايان متن، به خوبي بخواند و مفهوم آن را درك كند                  واژه

مطالعه نموده و آنگاه    » كارگاه ترجمه «هاي مربوط به ترجمه متن را در بخش           سپس نكته 
م شـده اسـت كـه       اي تنظـي    زيرا بخش كارگاه ترجمه به گونه     . اقدام به ترجمه متن نمايد    

بـه ايـن ترتيـب، دانـشجو،        . باشد  هاي دشوار متن مي     دربرگيرنده ترجمه برخي از جمله    
توانـد سـاير      هـا را در اختيـار دارد و مـي           الگوي ترجمه صحيح و روان برخي از جملـه        

در بخش خودآزمايي نيـز سـعي شـده         . جملات متن را نيز بر همان اساس ترجمه نمايد        
طلاحات بيشتري آشـنا شـوند و مهـارت خـود را در ترجمـه               است تا دانشجويان با اص    

  .افزايش دهند
در پايــان از دوســت عزيــز و همكــار فاضــل آقــاي دكتــر گنجيــان كــه زحمــت 

  .، كمال تشكر را دارمويراستاري كتاب را برعهده گرفتند
  

  رضا ناظميان          
  عضو هيأت علمي دانشگاه علامه طباطبائي           

 هفت



 

  
  

  1درس 
  
  

  ٔ يبدا زيارة لدمشقٕالايرانئالنائب الاول للرئيس .. اليوم
فـد ٔى راس و برويـز داوودي زيـارة رسـمية لدمـشق علـٕالـايرانيول للرئيس ٔأدا اليوم النائب اليب

 يجري خلالها مباحثات مع عدد من المسؤولين السوريين ىاقتصادي و سياسي رفيع المستو
  .ساحة الاقليمية و الدولية الىتتركز حول العلاقات الثنائية و مجمل القضايا عل

يــام مــع ٔالال زيارتــه التــي تــستمر عــدة ـ داوودي ســيلتقي خــنّٔا، »ارنــا«فــاد مراســل ٔاو 
 فـي زيارتـه ٕالـايرانيو يرافق النائب الاول للـرئيس . سد، و نائبه فاروق الشرعٔاالرئيس بشار ال

و المـدير العـام كيـا و وزيـر الطاقـة برويـز فتـاح،  نشاء المدن محمد سـعيديٕاسكان و إوزير ال
ٔو سـيراس . عمـالٔانبـاء جلـال فياضـي، و عـدد مـن رجـال الٔا للٕالاسلاميةلوكالة الجمهورية 

 التـي تنعقـد ٕالايرانيـة في اجتماعات اللجنة العليـا المـشتركة الـسورية ـ ٕالايرانيداوودي الوفد 
ٔ اذار الحـالي، فيمـا سـيراس الجانـب الـسوري رئـي۶ و ۵دورتها الحالية فـي دمـشق يـومي  س ٓ

  .الوزراء محمد ناجي عطري
ين و نظـرائهم الـسوريين ٕالـايراني عمـالٔافـد رجـال اللال الزيارة لقاء بـين وـسيعقد خو 

  . و رئيس الوزراء السوريٕالايرانيول للرئيس ٔابحضور كل من النائب ال
 فــي اجتماعــات ٕالــايراني الجانــب ٕالــايرانينــشاء المــدن ٕاســكان و إٔو ســيراس وزيــر ال

ٔ، فيما سيراس الجانب السوري وزيـر الاقتـصاد ٕالايرانيةة المشتركة السورية ـ اللجنة الاقتصادي
و سيتم خلال هذه الزيارة توقيع اتفاقية بـين وكالـة الجمهوريـة  .و التجارة عامر حسني لطفي

نبـاء ٔامن قبل المدير العـام لوكالـة ال» سانا«نباء ٔاو الوكالة السورية لل» ارنا«نباء ٔا للٕالاسلامية
  .عدنان المحمود» سانا« جلال فياضي، و المدير العام لوكالة ةٕالايراني

 المـشاريع ىولات علــ و الوفد المرافق له بجٕالايرانيول للرئيس ٔاكما سيقوم النائب ال
  .يرانية في سوريإاالتي تنفذها شركات 

 الجمعـة  سـوريا يـومىلـٕاالوفد المرافق له زيارته   وٕالايرانيللرئيس  ولٔاال و سينهي النائب
  .المقبل
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 هامش الاجتماعات التحـضيرية لاجتماعـات ى علٕالايرانيسكان إو قال معاون وزير ال
ــسورية ــا ال ــة العلي ــ  اللجن ــةـ ــومينٕالايراني ــذ ي ــدات من ــي ب ــ: ٔ الت ــي الم ــات ف جالات ـان العلاق

  .الاقتصادية و التجارية و الاستثمارية يجب ان تتطور لتواكب العلاقات السياسية بين البلدين
ان علاقـات :  قال مـدير مكتـب رئـيس مجلـس الـوزراء الـسوري تيـسير الزعبـي،هبدور

 تسير علي كل الصعد بوتائر متناميـة، بمـا يعـزز المنـافع المتبادلـة و ٕالايرانيةالتعاون السورية ـ 
  .ٔ الامامىاليدفع مسيرة التعاون المشترك خطوات متقدمة 

 و التعـاون الاقتـصادي و و تقرر في الاجتماعات تشكيل خمـس لجـان فرعيـة للتجـارة
الصناعي و البيئة و التخطيط و السياحة و الشؤون الاجتماعية و العمل و الصحة و الزراعـة و 

ة و الطاقة و الري و التربية و التعليم العالي و الاوقاف و الاتصالات، و ذلك لمناقشة الداخلي
جالات ـتعــاون فــي المــمــشروع جــدول اعمــال اجتماعــات اللجنــة العليــا و تطــوير اتفاقيــات ال

  .المختلفة
  

  ها و تعابير واژه
ّالنائب الاول   معاون اول :ٔ
  رئيس جمهور ايران :ىٕالرئيس الايران

ْوفد   هيأت :َ
  بلندپايه :ُرفيع المستوي

  متمركز است :تتركز
  روابط دو جانبه :ُالعلاقات الثنائية

َجملمُ   خلاصه، عمده :ْ
  مسايل، موضوعات ):قضية(قضايا 
  صه، صحنهعر :الساحة

  اي منطقه :قليميإال
ْالدولي   المللي بين :َّ

  گزارش داد :أفاد
  خبرنگار :مُراسل
خبرگزاري جمهوري اسلامي    ):ايرنـا(ارنا 
  ايران

  ديدار خواهد كرد: سيلتقي

  
  

  كند همراهي مي :يُرافق
ـــشاء المـــدن ٕالاســـكان و ان ــسكن و  :ٕ مـ

  شهرسازي
  وزير انرژي :وزير الطاقة
   مدير كل:المدير العام
  خبرگزاري :ٔوكالة الانباء

  ن، تاجراننابازرگا :ٔرجال الاعمال
ُيراس الوفد ٔ رياست اين هيأت را به عهده       :َ

  دارد
  در حالي كه، اين در حالي است كه :فيما

  ها، جلسات نشست :اجتماعات
   عاليةكميسيون عالي، كميت :اللجنة العليا

  شود برگزار مي :تنعقد
  دوره كنوني :الدورة الحالية

  نخست وزير : الوزراءرئيس
َنظراء    همتايان ):نظير(ُ
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  امضا :توقيع
  قرارداد :اتفاقية

َمن قبل ِ   از سوي :ِ
  هيأت همراه او :ُالوفد المرافق له

  گردش، ديدار، بازديد ):جولة(جولات 
ّتنفذ   كند آورد، اجرا مي مي به اجرا در:ُ
ْينهي   رساند به پايان مي :ُ

ِالجمعة المقبل ْ   جمعه آينده :ُ
  در حاشيه :هامش ىعل

ــست :الاجتماعــات التحــضيرية ــاي  نش ه
  مقدماتي
  گذاري سرمايه :استثمار
َّتتطور   يابد گسترش مي :َ

ُتواكب   شود همراه مي :ُ
ْبدوره َ   ، به نوبه خوداز سوي ديگر :ِ

  دفتر :مكتب
ــوزراء ــس ال ــيس مجل ــر   :رئ ــست وزي نخ

  )رئيس هيأت وزيران(
ُصعد    ها زمينه ):صعيد(ُ

 ىعلـ (هـا  ها، شـيوه   خصشا ):وتيرة(وتائر 
 هـــذه ىعلـــ يكنواخـــت، :وتيـــرة واحـــدة

  )به اين شيوه :الوتيرة
  روبه رشد :مُتنامي

ّيعزز   بخشد كند، تحكيم مي تقويت مي :ُ
  دهد راند، سوق مي به پيش مي :يدفع

  روند :مَسيرة
َّتقرر   تصميم گرفته شد، بنا شد :َ

  ها كميته): ُلجنة(ِلجان 
  محيط زيست :بيئة

  ريزي هبرنام: تخطيط
  جهانگردي :السياحة

  وزارت كشور :وزراة الداخلية
ّري    آبياري:َ

  طرح، پيش نويس؛ پروژه :مشروع
  دستور كار :ٔجدول اعمال

  گسترش بخشيدن :تطوير
  ها ها، عرصه زمينه ):مجال(الات ـمج

  
  كارگاه ترجمه

ي   ههـاي معترضـه را از جمل ـ        هاي بلند و طولاني، بهتر است جمله يا جملـه           در جمله . 1
 معمولاً  ،هاي معترضه   جمله. اي مستقل، ترجمه كنيم     اصلي جدا كرده و در قالب جمله      

ي معترضه حاليه اسـت        جمله » خلالهاىيجر«ي زير،     در جمله . حاليه يا وصفيه است   
  .باشد به طور مستقل ترجمه شده است كه فاعل يجري مي» وي«و با آوردن ضمير 

 است ولي در ترجمـه فارسـي، نيامـده چـون            باشد،  به معناي متمركز مي    »ّتتركـز«
رئــيس  ةنكتــه ديگــر ايــن كــه در زبــان عربــي، در واژ. تــأثير چنــداني در مفهــوم نــدارد
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الـرئيس  بنـابراين . كننـد   را براي رعايت اختـصار حـذف مـي         يـةالجمهور ة، كلم يةالجمهور
  :ست به معناي رئيس جمهور عراق و رئيس جمهور لبنان االرئيس اللبناني و العراقي

ٔيبدا اليوم النائب الاول للرئي ٔودي زيارة رسمية لدمشق علي راس  برويز داوٕالايرانيس ـٔ
 يجـري خلالهـا مباحثـات مـع عـدد مـن المـسؤولين ىفد اقتصادي و سياسي رفيـع المـستوو

  .ٕ الساحة الاقليمية و الدوليةىالسوريين تتركز حول العلاقات الثنائية و مجمل القضايا عل
جمهور ايران پرويـز داوودي امـروز در رأس يـك هيـأت             معاون اول رئيس    

وي در ايـن    . كنـد   ي اقتصادي و سياسي، ديداري رسمي از دمشق را آغـاز مـي              بلندپايه
ي روابط دوجانبه و مسايل مطـرح   ديدار، گفتگوهايي را با برخي از مقامات سوري درباره    

  .دهد  ميانجام) ي مسايل منطقه و جهان عمده(اي و جهاني  در عرصه منطقهشده 
 پـيش از فاعـل قـرار         مفعـول  شـود معمـولاً     هايي كه با فعل يرافق آغاز مـي         در جمله . 2

را در  زيـارة بـه اقتـضاي مـتن فارسـي،         .  از مقام بالاتري برخوردار است     گيرد زيرا   مي
مخفف خبرگزاري جمهوري اسلامي ايران در فارسي       . ايم  ي زير، سفر معنا كرده      جمله

واو ابتداي جمله، ترجمه نـشده اسـت،        . شود  نوشته مي » ارنا«عربي  است و در    » ايرنا«
شود مگر آن كه جملـه دوم منـوط           زيرا در زبان فارسي، بين دو جمله، واو آورده نمي         

البتـه فقـط زبـان      ( اما در زبان عربي      ه و واقعاً به عطف نيازمند باشيم      به جمله اول بود   
  :شود  آورده مي»واو«در ابتداي بسياري از جملات، ) مطبوعات

ٕاسكان و انشاء المدن، محمد  في زيارته وزير الٕالايرانئو يرافق النائب الاول للرئيس  ٕ
ٔ للانبــاء ٕالاســلاميةكيــا و وزيــر الطاقــة برويــز فتــاح و المــدير العــام لوكالــة الجمهوريــة  ســعيدى

  .ٔ، و عدد من رجال الاعمالىلال فياضـج
پرويز فتاح و مـدير      ير نيرو، كيا و وز    وزير مسكن و شهرسازي، محمد سعيدي     

كل خبرگزاري جمهوري اسلامي، جلال فياضي و تعدادي از بازرگانان، معـاون اول             
  .كنند رئيس جمهور را در اين سفر همراهي مي

تـوان مفتـوح يـا مـضموم          ي فرانسوي لژيون است و لام آن را مـي           معربّ واژه  ،لجنـة. 3
مـاه  . باشـد   ادل ماه آذار، اسفند مـي     چنان كه در درس فن ترجمه خوانديد، مع       . خواند
 اسـفند مـاه   16 و 15 آذار، 6 و 5بنـابراين  . شـود  از دهم اسفند آغاز مي  ) مارس(آذار  
  :است
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 فــي اجتماعــات اللجنــة العليــا المــشتركة الــسورية ـ ٕالــايراني الوفــد ىداوودٔســيراس 
ْ التي تنعقد دورتها الحالية في دمشق يومٕالايرانية ٔ، فيما سيراس الجانب ٓاذار الحالي ۶ و ۵ ىَ

  .السوري رئيس الوزارء محمد ناجي عطري
هاي كميسيون عالي مشترك سوريه و ايران         رياست هيأت ايراني را در نشست     

شود،    اسفند ماه جاري در دمشق برگزار مي       16 و   15 كنوني آن در روزهاي      ةكه دور 
 سوري  )طرف(اين در حالي است كه رياست هيأت        . داوودي برعهده خواهد داشت   

  .را نخست وزير، محمد ناجي عطري به عهده خواهد گرفت
متعدي شـود بـه معنـاي        »بـاء« به معناي ايستاد، به پاخاست است، ولي اگر با         »قام «.4

  :باشد انجام دادن يا مشغول شدن به كار، مي
َـ قام سعيد بين يدي ال َر و ادلمديَ ْ ٔ برايهىٔ ِ.  

  يان كردرئيس، ايستاد و نظرش را بسعيد در مقابل 
  ـ قام سعيد بكتابة الرسالة في منتصف الليل

  )اقدام به نوشتن نامه كرد(نيمه شب، مشغول نوشتن نامه شد سعيد در 
 بازديد كـرد ترجمـه شـده و بـراي         : ولـةبجبه ترجمه جمله زير دقت كنيد، قام 

  :ٓ اورده شده است»نيز«معادل  »كما«
ّكما سيقوم النائب الاول للرئي  المـشاريع ىولات علـلوفد المرافق له بج و إالايرانيس ـٔ
ٕالتي تنفذها شركات ايرانية في سوريا ّ.  

هـاي    هـايي كـه شـركت       معاون اول رئيس جمهور ايران و هيأت همراه از پـروژه          
  .خواهند كرد) بازديد(كنند نيز ديدار  ايراني در سوريه اجرا مي

مطالعـه متـون    . ري اسـت  سازي براي تعابير عربي، نيازمند تسلط به زبـان مـاد           معادل. 5
دهد تا در موقع لزوم بتواند        فارسي اعم از كتب و مجلات، اين امكان را به مترجم مي           

  .سازي كند ، معادلأبراي تعابير وارد شده در زبان مبد
  : تعابيري كه در دو جمله زير آمده است توجه كنيدةبه ترجم

ت التحضيرية لاجتماعـات  هامش الاجتماعاى علٕالايرانيٕو قال معاون وزير الاسكان 
ــسورية ـ  ــا ال ــة العلي ــةاللجن ــومينٕالايراني ــذ ي ــدات من ــي ب ــي المــ: ٔ الت ــات ف جالات ـٕان العلاق

ُ و الاســتثمارية يجــب ان تتطــور لتواكــب العلاقــات الــسياسية بــين الاقتــصادية و التجاريــة ِ ٔ
  .البلدين
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هاي كميسيون     جلسات مقدماتي نشست   ي  همعاون وزير مسكن ايران در حاشي     
هـاي   روابـط در زمينـه  : الي سوريه ـ ايران كه دو روز است آغاز شده است گفت ع

روابـط سياسـي    گذاري بايد گسترش يابد تا به سطح          اقتصادي و بازرگاني و سرمايه    
  .بين دو كشور برسد

ٕان علاقـات :  قـال مـدير مكتـب رئـيس مجلـس الـوزراء الـسوري تيـسير الزعبـيهبدور
ّ كل الصعد بوتائر متنامية، بمـا يعـزر المنـافع المتبادلـة و ىتسير عل ٕالايرانيةالتعاون السورية ـ  ُّ

  .ٔ الامامىٕيدفع مسيرة التعاون المشترك خطوات متقدمة ال
روابط همكـاري   : از سوي ديگر دفتر نخست وزير سوريه تيسير الزعبي گفت         

منافع ) افزايش(ها رو به گسترش است و باعث تقويت            زمينه ةسوريه و ايران در هم    
  .راند دوجانبه شده و روند همكاري مشترك را چند گام به جلو مي

دوم ة  افتد، براي ايـراد جمل ـ       علت و معلول، فاصله مي     ةدر زبان عربي، وقتي بين جمل     . 6
  .شود كه در ترجمه، نيازي به آوردن معادل براي آن نيست از اسم اشاره استفاده مي

است كـه بـا اسـم     »س لجـان فرعيـهتشيكل خم« علت براي »لمناقشة« زير، ةدر جمل 
الف و لام در الاجتماعات، تعريـف ذكـري اسـت و بـراي آن           .  ذلك آمده است   ةاشار

  :ايم را آورده» اين«معادل 
تقرر فـي الاجتماعـات تـشكيل خمـس لجـان فرعيـة للتجـارة و التعـاون الاقتـصادي و 

عة و ارمل و الصحة و الز و العيةيط و السياحة و الشؤون الاجتماعطالصناعي و البيئة و التخ
ٔالداخلية و الطاقة و الري و التربية و التعليم العالي و الاوقاف و الاتصالات، و ذلك لمناقشة  ّ

جالات ـٔمشروع جـدول اعمـال اجتماعـات اللجنـة العليـا و تطـوير اتفاقيـات التعـاون فـي المـ
  .المختلفة

 اقتصادي و    فرعي براي تجارت، همكاري    ةدر اين جلسات، قرار شد پنج كميت      
ريزي و جهـانگردي و كـار و امـور اجتمـاعي و               صنعتي و زيست محيطي و برنامه     

 عـالي،    و پـرورش، آمـوزش     بهداشت و كشاورزي و كشور، نيرو، آبياري، آموزش       
هاي كميسيون عالي     نويسِ دستور كار نشست     اوقاف و ارتباطات تشكيل شود تا پيش      

  .هاي مختلف، گسترش دهد زمينهرا بررسي كرده و قراردادهاي همكاري را در 
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  خودآزمايي
  : كدام گزينه صحيح است:تمرين اول

  ٕالايرانئالنائب الاول للرئيس . ۱
 ايرانمعاون اول رئيس جمهور ) ج    براي رئيس ايرانينخستين نماينده) الف

  اولين مشاور ايراني رئيس جمهور) د   رئيس جمهور ايرانةاولين نمايند) ب
  تصادي و سياسي رفيع المستويفد اقٔ راس وىعل. ۲

  در رأس يك هيأت بلندپايه اقتصادي و سياسي) الف
  در صدر يك هيأت اقتصادي و سياسي بلندپايه) ب
  در رأس هيأتي اقتصادي و سياسي بلندپايه) ج
   و سياستسطح بالاي اقتصاد رپيشاپيش هيأتي د) د
  .ُين و نظرائهم السوريينيٕالايرانٔقد خلال الزيارة لقاء بين وفد رجال الاعمال عسي. ۳

  .در ديدار بين هيأت بازرگانان ايراني و همتايان سوري، تشكيل خواهد شد) الف
در اين ديدار ميان گروه تـاجران ايرانـي و نظـاير سـوري ايـشان، ديـداري برگـزار          ) ب

  .خواهد شد
  .در اين سفر، هيأت بازرگانان ايراني و همتايان سوري، ديداري خواهند داشت) ج
 در طول اين زيارت، ميان هيأت تاجران ايراني و تـاجران سـوري، ديـداري صـورت        )د

  .خواهد گرفت
   كل الصعد بوتائر متناميةىعلاقات التعاون تسير عل. ۴

  .برد هاي رشد را به جلو مي ها، شاخص  عرصهةروابط همكاري، در هم) الف
  .هاي مختلف، شاخص رو به رشد دارد روابط دوجانبه، در عرصه) ب
  .ها رو به گسترش است  زمينهةروابط همكاري، در هم) ج
  .ها، گسترده شده است  عرصهةشاخص همكاري در هم) د
  . هذه المشاريعىالوفد المرافق له بجولات عل  وٕالايرانئسيقوم النائب الاول للرئيس . ۵

  . كردها بازديد خواهند معاون اول رئيس جمهور ايران و هيأت همراه از اين طرح) الف
ها را بپا خواهند     ور ايران و هيأت همراه با سرعت، اين طرح        همشاور اول رئيس جم   ) ب

  .كرد
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هـا را بررسـي       جمهور ايراني به كمك هيأت همراه، ايـن طـرح           اولين نماينده رئيس  ) ج
  .خواهند كرد

معاون اول در مقابل رئيس جمهور ايران بپا خواهـد خاسـت و ايـن هيـأت او را در                    ) د
  .ا همراهي خواهند كرده بررسي طرح

ّالعلاقات الاقتصادية يجب ان تتطور لتواكب العلاقات السياسية. ۶ ٔ  
  .روابط اقتصادي بايد به منظور همراهي با روابط سياسي گسترش يابد) الف
  .واجب است روابط اقتصادي، همراه با روابط سياسي توسعه يابد) ب
  .روابط اقتصادي بايد به سطح روابط سياسي برسد) ج
  .سطح باشند روابط اقتصادي و سياسي بايد هم) د
  .تقرر في الاجتماعات تشكيل خمس لجان فرعية للتجارة و التعاون الاقتصادي. ۷

 فرعي بـراي تجـارت و همكـاري اقتـصادي،           ةدر جلسات تشكيل شده، پنج كميت     ) الف
  .تثبيت شد

ي اقتـصادي،    فرعي تجارت و همكـار     ةدر اين جلسات، تصميم به تشكيل پنج كميت       ) ب
  .قرار شد

در اين جلسات قرار شد پنج كميته فرعي براي تجارت و همكاري اقتصادي تشكيل              ) ج
  .شود

 فرعي تجارت و همكاري اقتـصادي داده        ةدر اين جلسات، گزارش تشكيل پنج كميت      ) د
  .شد
ٕيعزز المنافع المتبادلة و يدفع مسيرة التعاون المشترك خطوات ال. ۸ ِّ   .ٔ الامامىُ

هـايي بـه جلـو     داند و رونـد همكـاري مـشترك را گـام         جانبه را عزيز مي   نافع دو م) الف
  .برد مي
كند و روند همكـاري مـشترك را چنـد گـام بـه جلـو                  منافع دوجانبه را تقويت مي    ) ب
  .راند مي
  .راند ها به جلو مي منافع مشترك را تحكيم بخشيده و حجم همكاري مشترك را گام) ج
  .راند كرده و روند همكاري مشترك را چند گام به جلو ميمنافع دوجانبه را سخت ) د
  .ّسيتم خلال هذه الزيارة توقيع اتفاقية. ۹

  .در اين ديدار، امضاي يك توافقنامه تمام خواهد شد) الف
  .اين ديدار يك توافقنامه امضا خواهد شد رد) ب
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  .طي اين ديدار امضاي يك قرارداد، صورت خواهد گرفت) ج
  .اي در اين ديدار، پايان خواهد يافت امهامضاي توافقن) د

  .ٕالايرانية هامش الاجتماعات التحضيرية لاجتماعات اللجنة العليا السورية ـ ىعل. ۱۰
  هاي كميسيون عالي سوريه و ايران سازي براي نشست هاي آماده  نشستةدر حاشي) الف
   عالي سوري ـ ايراني هاي كميته هاي مقدماتي نشست در حاشيه نشست) ب
   ـ ايران هاي كميسيون عالي سوريه در حاشيه جلسات مقدماتي نشست) ج
  ي عالي سوريه و ايران هاي كميته سازي به منظور نشست ماده جلسات آة حاشيرد) د

  :هاي زير را ترجمه كنيد جمله: تمرين دوم
  .ٕسفير المانيا السابق في ايران يدعو لتعزيز العلاقات بين طهران و برلين. ۱
َ برلماني يمني يزور طهرانوفد. ۲ َ.  
ٕرئيس الجمعية العامة للامم المتحدة يؤيد انضمام ايران ال. ۳ ٕ ّ   .ٔ مجلس الامنىّٔ
ٔ الدول الاخرىّ لم يتعد طوال تاريخه الطويل علٕالايرانيٕان الشعب . ۴ ٔ، بل قاوم دوما امام ىُّ ً ْ َ

ٓغطرسة الاخرين ْ َ.  
ّايران تحو. ۵ َ َ ٕلت الٕ ْ قدرة اقليمية و الاعداء اذىْ ٔ   .ٕعنوا بقبول ايران النوويةٔ
ًطهران و اسلام اباد توقعان قريبا . ۶ ِّ ُ ُ اتفاق لمد انبوب الغاز الطبيعي ىعلٓ ّ َ ِ   .ٕالايرانيٍ
ُّ تطـوير العلاقـات الثنائيـة ىٕالـمن جانبه دعا رئيس الوزراء الماليزي السابق في هـذا اللقـاء . ۷

  .َّفي شَتي المجالات
ٔافادت وكالة انباء فارس بان ام. ۸ ٔ ٔيـر الكويـت الـشيخ صـباح احمـد الـصباح قبـل اول امـس ٔٔ ٔ َ ّٔ ِ

  .استقالة الحكومة
ْ علي ضرورة قيام امريكا بتحديد جدول زمني لسحب قواتها ٕالايرانيّشدد وزير الخارجية . ۹ َ ِ ٓ

  .ٔمن العراق باسرع وقت ممكن
ِسرائيلية تشكل تهديدا للامن و السلام العالميينٕالاَّالترسائة النووية . ۱۰ ْ َ ٔ ًُ ِّ.  
  

  :گزينه صحيح را پيدا كنيد: تمرين سوم
  ّقد حشد العدو طاقاته الاعلامية ضدنا. ۱

  .دشمن قدرت رويارويي مستقيم تبليغاتي عليه ما را پيدا كرده است) الف
  .تبليغات دشمن نسبت به ما خصمانه و فشرده است) ب
  .دشمن قدرت تبليغاتي خود را عليه ما بسيج كرده است) ج
  .بليغاتي خود بر ضد ما را زياد كرده استدشمن، قدرت ت) د
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   نبذ التفرقة العنصريةىٕالاسلام يدعو الناس ال. ۲
  .كند اسلام مردم را به محكوم كردن نژادپرستي دعوت مي) الف
  .خواند تلاش عليه تبعيض نژادي فرا ميبه اسلام مردم را ) ب
  .خواند م مردم را به ترك تبعيض نژادي فرا ميلااس) ج
  . خواهان اتحاد و همدلي و دوري از نژادپرستي استاسلام) د
ات التــي ســتقوم بهــا منظمــة المــؤتمر الاســلامي للحيلولــة دون تــشريد  راءـهــذه هــي الاجــ.۳

  .المسلمين
هايي است كه سازمان كنفـرانس اسـلامي در مقابـل آواره            داين دقيقاً همان برخور   ) الف

  .مسلمانان انجام خواهد داد كردن
داماتي است كه سازمان كنفرانس اسلامي بـراي جلـوگيري از آوارگـي             اين همان اق  ) ب

  .مسلمانان متعهد به انجام آن خواهد شد
گـي  راينها همان كارهايي است كه سازمان كنفـرانس اسـلامي بـراي ممانعـت از آوا               ) ج

  .مسلمانان انجام خواهد داد
 آواره كـردن    اينها اقداماتي است كه سازمان كنفـرانس اسـلامي جهـت جلـوگيري از             ) د

  .مسلمانان انجام خواهد داد
ًان حياة هذا الشاعر رغم قصرها تقدم دروسا عل. ۴ ّ ُّ تفيض بالنبـل و ى فهىٔ اكثر من مستوىٕ

  .ٔالصدق و لها محددات لاتقبل المساومة او التنازل
 ـ  اش مـي    با وجود اين كه زندگي اين شاعر كوتاه بود اما از هـر گوشـه              ) الف وان درس  ت

هــايي دارد كــه  ي سرشــار از شــرافت و صــداقت اســت و محــدودهزنــدگي و. گرفــت
  .كند نشيني نمي پذير نيست و عقب سازش

ايـن  . دهـد  زندگي اين شاعر با وجود كوتاهي آن، در سطوح مختلف درس ارائه مي   ) ب
توانست   زندگي مالامال از شرافت و صداقت بود و حد و مرزهايي داشت كه كسي نمي              

  . از آنها پايين بيايدبر سر آنها چانه بزند يا
هاي مختلف آن آموزنده است چـرا كـه           هر چند زندگي اين شاعر كوتاه بود اما لايه        ) ج

توانـست   آكنده از شرافت و صداقت بود و اصول و معيارهايي داشت كه هيچ كس نمـي  
  .آنها را زيرپا بگذارد
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كنـد    رائه مـي  اگر چه زندگي اين شاعر چندان دراز نبود ولي در بيشتر سطوح درس ا             ) د
هايي دارد كه قابل سازش      هپس اين زندگي سرشار از شرافت و صداقت است و محدود          

  .نشيني نيست يا عقب
  .ٔاستخرج الحفارون النفط من الجرف القاري و كانت له اصداء واسعة. ۵

  .حفاران نفط را از ساحل دريا استخراج كردند كه درآمد وسيعي داشت) الف
  . گسترده موجود در فلات قاره را استخراج كردندكاوشگران نفت، مخازن) ب
اي بازتـاب     هاي قاره استخراج كردند كه در سـطح گـسترده           حفاران نفت را از جلگه    ) ج

  .يافت
  .كاوشگران نفت را از فلات قاره استخراج كردند كه بازياب وسيعي داشت) د
  





 

  
  

  2درس 
  
  

  ًروسيا لاتنوي المساومة سياسيا ضد ايران: لافروف
وي الـدخول فـي مـساومة ـلاده لاتنــٔ ان بـىروف علــد وزير الخارجية الروسي سـيرغي لافـّشد

زاء ٕأا انهــا لــن تغيــر مواقفهــا المــسؤولة ح موضــٕالايرانيــة ٕالاســلاميةسياســية ضــد الجمهوريــة 
  .طهران

ّبان لافروف اكـ» اينترفاكس«نباء الروسية ٔافادت وكالة الٔاو  ٔ ٔد عـدم حـدوث اي تغييـر ٔ
 فيمـا يخـص برنامجهـا النـووي الـسلمي ٕالايرانيـة ٕالاسلاميةزاء الجمهورية ٕا سياسة بلاده ىعل
  .ر في القوقازـخئازاء ليونة الٕأ تساوم عليها او تدخل في صفقة مشبوهة مع الغرب ىحت

ّ الوزير الروسي ان ممارسة اي نوع من الضغوط ضدىٔو را ٔ يران بما في ذلك اللجوء ٕ أ
المزيــد مــن تعقيــد الاوضــاع و عــدم الاســتقرار  الخيــار العــسكري ضــدها، ســيؤدي الــي ىلــٕا

ٔامـد البعيـد الا الىعلـوسـط ٔابمنطقة الـشرق ال ر الـذي قـد يـتمخض عـن عواقـب لاتحمـد ـمـٔ
  .ٔعقباها للاسرة الدولية كافة

 مـن رانيـٕالايـي  روسيا تطالب بتسوية موضوع البرنـامج النـوونّٔا ىعلد لافروف ّو شد
طار قرار الوكالـة ٕاالنتيجة التي يقبل بها الجانبان في خلال القنوات الدبلوماسية و السياسية و 

  .ةّاقة الذريّولية للطّالد
  

ّروسيا تؤيد فكرة انشاء منظ   بحر قزوين ىعلة ّول المطلّمة للتعاون بين الدٕ
  ادرة ـد المبـؤيـا تــأن روسي» ور زوبكوفـكتـفي«وزراء الروسي ـس الــٔائب الاول لرئيـن النـلـٔاع

  .نظمة للتعاون الاقتصادي لمنطقة بحر قزوينٔالخاصة بتاسيس م
ٔالروسـية ان زوبكـوف اعـاد » نوفوسـتي«نباء ٔأو افادت وكالة  ٔ الاذهـان مـا شـهدته ىلـٕأ

ٓروســيا و ايــران و كازاخــستان و اذربيجــان و «ة علــي بحــر قــزوين ّقمــة رؤســاء الــدول المطلــ ٕ
ة تـشكيل مثـل ٕ، مـن مناقـشة امكانيـ۲۰۰۷ٔالتي عقدت في طهـران فـي اكتـوبر » تركمانستان

  .هذه المنظمة
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ٔو قال زوبكوف فـي كلمـة القاهـا فـي المـؤتمر الاقتـصادي الحكـومي للبلـدان المطلـة 
أمـس »  كلـم جنـوب شـرق موسـكو۱۵۳۴«ٔ بحر قزوين الذي افتتح في مدينة استراخان ىعل

ٔان تاسيس مثل هذه المنظمـة سيـساعد : الجمعة  ىة علـّ تـضامن الـدول الخمـس المطلـىعلـٕ
 قاعدة مـشاريع مـشتركة بـين تلـك ىعل جديد من التعاون الاقتصادي ى مستوالبحر، و خلق

  .الدول
ــي اطــار المنظمــة، قو ا ــشاء مركــزين ف ــوزراء الروســي ان ــرئيس ال ــاول ل ــب ال ــرح النائ ٕت ٕ ٔ

دراسات الــسياسية و الاقتــصادية بينمــا يهــتم الثــاني بدراســة المــوارد ـٔخــصص الــاول فــي الـــيت
  .البيولوجية للبحر

  
  عابيرها و ت واژه

  در نظر ندارد :لاتنوي
  سازش :مساومة

  تاكيد كرد :ّشدد
با توضيح اين كه، با اين تصريح        ً:ضـحامُو
  كه

  ها گيري موضع ):موقف(مواقف 
  در برابر :ٕازاء

َنووي   اي هسته :َ
  آميز صلح :لْميسِ

  كند زند، سازش مي چانه مي :تُساوم
ْصفقه   معامله :َ

  مشكوك :مشبوهة
 نرمي، انعطاف :ليونة

 قفقاز :وْقازقَ

 انجام دادن، اقدام كردن :ممارسة

 فشارها ):ضغط(ضغوط 

 از جمله :بما في ذلك

 پناه بردن :ُلجوء

  
  

  حل، گزينه راه :خيار

 منجر خواهد شد :ّسيؤدي

َ الامد البعيدىعل  در طولاني مدت :ٔ

َتمخض َّ   منجر شد :َ
ْلاتحمد عقباه ُ ْ   كننده نامطلوب، ناراحت :ُ
  المللي نواده بينخا :ُالاسرة الدولية

  همگي، همه :ّكافة
  كند، خواهان است درخواست مي :ُتطالب
  حل و فصل، فيصله دادن :تسوية

  ها ها، شبكه كانال ):قناة(قَنوات 
  چهارچوب، قالب :ٕاطار

ــة ــة الذري ــة للطاق ــة الدولي ّالوكال ــس  :َّ آژان
  المللي انرژي اتمي بين

  ايجاد، ساختن :ٕانشاء
ّمنظمة َ   سازمان :ُ
ّمطـل ِ  بحـر ىّالـدول المطلـة علـ مشرف، :ُ
  ي درياي خزر كشورها حاشيه :قزوين
  اقدام، عملكرد :مبادرة
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  در سخناني كه ايراد كرد :ٔفي كلمة القاها
  كنفرانس :مؤتمر

   دولتي:حُكومي
  افتتاح شد :حَتِتُفُْا

  مخفف كيلومتر :كلم
  اتحاد، همبستگي :تضامن

  بر پايه، براساس : قاعدةىعل
  ردپيشنهاد ك :اقترح

  ها پژوهش ):دراسة(دراسات 
  در حالي كه :بينما
  پردازد دهد، مي اهميت مي :ّيهتم

منابع زيست محيطـي   : الموارد البيولوجيـة
  

  كارگاه ترجمه
است، رواني و شـيوايي     » تميز«هايي كه داراي       لفظ به لفظ جمله    ةايد كه ترجم    دانسته. 1

در . يـابي كـرد    ، معـادل    اقتضاي جمله برد و براي تمييز بايد به         نثر ترجمه را از بين مي     
 :ي زير، تمييز به صورت صفت ترجمه شده است جمله

ٕ المساومة سياسيا ضد ايرانىروسيا لاتنو ً  
  روسيه در نظر ندارد عليه ايران، سازش سياسي بكند

را به صورت جمله ترجمه     ) موضحاً(گاه بايد براي روان شدن نثر ترجمه، حال مفرد          . 2
  :كنيم

ٔ ان بلـاده لـاتنوي الـدخول فـي مـساومة ى لـافروف علـغي سـيرى الخارجية الروسـّشدد وزير
ٔ موضــحا انهــا لــن تغيــر مواقفهــا المــسؤولة ازاء ٕالايرانيــة ٕالاســلاميةسياســية ضــد الجمهوريــة 

  .طهران
بـا  ي روسيه سرگي لاوروف تاكيد كـرد كـه كـشورش قـصد نـدارد                  وزير خارجه 

ي تصريح كـرد كـه روسـيه هرگـز          و. ، سازش سياسي كند   جمهوري اسلامي ايران  
  .هاي مسؤولانه خود را در برابر ايران، تغيير نخواهد داد موضع گيري

شـود كـه بـه        اسـتفاده مـي   » اخيـر  «ة به جاي آوردن ضمير از كلم ـ      ان عربي، گاه  در زب . 3
تـرين    نزديـك » غـرب «به عنوان مثال در جمله زير،       . گردد  ترين مرجع باز مي    نزديك

 به جـاي    ٔليونة الـاخيردر حقيقت،   . را به آن برگرداند   » اخير«ان  وت  مرجعي است كه مي   
  ! آمده است»ليونته«

ٔافادت وكالة الانباء الروسية  ّبان لـافروف اكـد عـدم حـدوث اي تغييـر » اينتر فاكس«ٔ ٔ ٔ ٔ
ّ فيمـا يخـص برنامجهـا النـووي الـسلمي ٕالايرانية ٕالاسلاميةٕ سياسة بلاده ازاء الجمهورية ىعل

  .ٔتدخل في صفقة مشبوهة مع الغرب ازاء ليونة الاخير في القوقازٔحتي تساوم عليها او 




